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Cernăuţi 27 mart. (8 april) 1865.

Iubite Vasilică !
Iţi mai scriu pentru a-ţi spune, ce mare mulţă- 

mire am avut alaltă eri joi sera, — am incheiat defi
nitiv staţiunea teatrului, carele după dorinţa abonaţilor 
a trebuit să mai deie doue represintări, şi a incheiat-o 
aducendu-ţi fdtă sera un omagiu lung de 5 ore şi plin 
de veselă bucurie, precum şi de sinceră şi căldurosă re
cunoştinţă a geniului teu. Toţi, dară eu in deosebit 
sunt şi am fost cât se pote de fericit de acest succes 
atât de mare şi deplin.

Cum ve^i din afişul alăturat, mi-am invins in ur
ma urmelor t6te îndoielile şi am pus a se jucă , Pro
verbul' teu. Nu o făcusem mai curend, curat de frică, 
nu alăt in privirea esecutării, ci mai mult in privirea 
publicului; pentru judecata, simţul de drept şi gustul 
bun al acestuia — a mulţimii — cine pote garantă cu 
t6tă liniscea .şi siguritatea ? Me temeam mai cu semă 
dar de tine, că pentru nimic in lume n’aş fi voit a-ţi 
espune cumva piesa. Totuş din alta parte imi părea 
pre reu ca asta delicată şi minunată piesă se remâie 
necunoscută aici, şi etă de ce, după multă cumpenire 
şi cercetare, in fine m ’am hotărît a o da. Şi am ne
spusa mulţămire a te insciinţâ, că am făcut bine, că 
am reportat un succes deplin, să dic, un triumf.

înţelegi indată, că am avut a me bucură in de
osebit de public, a căruia judecată bună s’a constatat 
pe deplin. Am umblat peste tot locul, am pus urechia 
pretotindene, am intrebaf direct şi indirect pe toţi, 
odată şi de (|ece ori, şi am audit numai o singură opi- 
niune, espresiunea celei mai vii şi frumose plăceri.

Decă am intrebat, cum spun, pe totă lumea, nu 
voi să dic prin acesta, că mai aveam nevoie de a o 
face; am făcut-o pentru mulţămirea mea, ca să mai 
aud şi tot să mai aud şi se văd impresiunea şi plăce
rea făcută şi simţită, — că forte adese-ori, la forte 
multe pasagiuri piesa a fost intreruptă de cel mai viu 
şi unanim aplaus.

Să scii dar mai inteiu, că , proverbul* a plăcut 
cât se pote mai mult, că publicul a simţit indată de pe 
la inceput şi până la sferşit t(3tă frumuseţea sa, că a 
sciut a preţui şi a se uimi de tote florile şi schinteile 
spiritului teu fin şi lucitor, ce ai revărsat cu belşug in 
ea, de tote alusiunile şi aplicaţiunile atât de nimerite, 
de tote cugetările nobile şi juste, precum şi de totă fru
museţea, eleganţa şi delicateţea limbei.

Preţul pe un an 10 tl.
Pe J|2 de an 5 fl.; pe *], 

de an 2 fl. 70 cr.
Pentru România pe an 25 lei.

-  || "

Serios iţi spun, că am fost forte fericit şi mulţă- 
mit, incât (Jeu, cam simţibil cum sunt, eram cam esci- 
tat de atâta bucurie, fericit, dic, de acest, deplin suc
ces şi de asta bună esperiinţă iu privirea gustului şi 
înţelegerii publicului nostru. De inai multe ori am au- 
4it, că asta e cea mai frum6să piesă, care âncă s’a 
dat asta ernă, o vorbă care in mai multe priviri e de 
tot adevărată, că aşă nobilă şi delicată şi fină nu amu 
avut. Poţi socoti câtă bucurie imi făcea, când audiam 
din tote părţile: ,Cât. de minunat! Ce spirit! Ce lim
bă!* şi (Jeu de multe ori din partea unor Români şi 
neromâni: ,Das ist aber ein schones Stiick! Das ist 
eine Sprache!*

La Iaşi aveţi mai mult public şi prin urmare dar 
şi mai multă inteliginţă şi anume înţelegere pentru a- 
semene opuri şi piese, —  cu totă încredinţarea şi otă- 
rirea inse iţi spun, că mai mare succes nici acolo nu 
ar pute ave. De n’ai fi cine eşti şi de ar fi Cernăuţii 
Parisul, atunci nu aş lipsi a-ţi spune: >te felicitez de 
acest deplin şi mare succes!* Mai bine-ţi spun curat 
românesce, că pcţi fi deplin mulţămit, veqlând că tot 
faci, scriind pentru teatru, un mare bine acestuia, lite- 
raturei şi publicului, carele din urmă nu e orb şi temp 
pentru producerile geniului teu, ce scie a judecă şi a 
preţui chiar şi pe cele mai fine, că scie a-şi ridică gus
tul ca se-i placă chiar aceste. Etă pentru ce il felicitez 
,pe acesta, —  dar şi pe tine tot mai am a te felicită 
pentru reuşirea deplină a dorinţei ce ai avut, de a face 
un inceput şi cu asemenea piese; a respuns teatrul şi 
publicul dorinţei tale, a nu te iinpedecâ in asta privire. 
Me bucur ve4end, că am avut dreptate, când iţi scrieam 
mai deunăcji, că tot ai află şi actori şi public şi pentru 
alte genuri de piese.

Ancă nu ţ-am spus nimic de represintarea piesei. 
Dar cum ar fi putut plăce atât de mult şi ave acel 
efect, decă asta nu ar fi fost bună!? De Mdme Fani 
nici me ingrigisem şi-ţi spun pe scurt, că a jucat pe 
princesa spre a mulţămi chiar şi a ta proprie şi cât 
mai severă preterisiune —  de tot şi deplin, cum ai pu
te-o dori; cu totă inţelegerea, cu totă eleganţa, cu tot 
umorul binevoitor, vorbind cu totă facilitatea (seu ne- 
silă), modulând şi accentuând limba şi tonul după tre
buinţa cuventului şi a ideilor ce avea a rosti şi a mai 
insămnâ —  tote cu o demnitate afabilă, potrivită unei 
princese faţă cu un doctor şi amic etc. Totă infăţoşa- 
rea, precum şi costumul ei, toaleta de casă, de cher- 
soi nu ştiu cum se dice, elegantă şi conveniabilă, pe
rul pudruit etc. erau forte potrivite. Aş dori să o vecji 
in asta piesă, ca se te poţi incredinţă că judec cu t6tă 
dreptatea şi fără părtinire şi totodată că d-ei ţ-ar pute 
jucă roluri fine ca, acesta şi altele.

1 Ese in fie-care dumineca.
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O direcţiune bună de teatru ne-ar trebui mai in- 
teiu, atunci s’ar pute culege, alege şi formă vr’o câţi
va actori pre buni, chiar din cei ce esistă. (Oraşele şi 
guvernul dau subvenţiuni, precum şi la Botoşani câte 
10,000 fr., dară din ambele părţi 20,000 fr., acum se 
invită tote direcţiunile de a face propunerile lor, — ei 
bine, cine le cunosce, cine le judecă, cine le alege ? Şi 
apoi cine le controleză, le critică, le povăţuesce, intr’o 
ţeră unde publicul cel cult nu e numeros ca aiurea, 
unde foile publice bune lipsesc de loc!? etc.)

Etă de ce am idee bună de Vlădicescu şi simpatie 
pentru el, că şi asta-dată m’a mulţămit. Lui i plăcuse 
pre mult piesa şi lot me rugă se invo:esc a se jucă, 
promiţând, că-şi va pune tdtă silinţa ca se joce bine 
rolul seu; mi se jură, că s’ar ucide pe sine mai bine, 
decât se strice o piesă de a tale. A făcut dară şi el 
pe doftorul bine, forte bine, dupa judecata tuturor, cele 
mai multe pasagiuri le-a dis minunat ; ici şi colo, dară 
pre rar, a fost pote ceva pre viu, vioiu adecă, in totul 
inse pre bine; a sciut şi la cântarea barcarolei a-şi 
măsură focul şi energia, cum se cuvine unui bătrân. 
Totă lumea află, că piesa s’a jucat forte bine. Vlădi
cescu are meritul a fi pus sîrguinţă destulă şi luare 
aminte, că el aminterea nu jocă nici cum bucuros ro
luri de bătrâni. (Eră şi bine travestit, sur, nu de tot 
alb, am cerut-o aşa, şi a fost mai bine, cu plete lungi
— ale sale — pudruite etc.)

Am pus piesei numele : ,0  partidă de concină*, 
ca se mulţumim şi pe aceia, cari se bucură când şi 
titlul e naţional şi pentru a evita un amestec cu bar
carola, care s’a cântat de unădi; pentru asta dar me 
vei scusâ.

Ţ-oi trimite t6te piesele innapoi, pentru Barcarola 
(Concina) te-aş rugă se o tipăresci, de nu mi-ai fi dis, 
că o vei face impreună cu celelalte.

Un lucru iţi spun insă in sinceritate, că am lăsat 
afară doue linii, acolo unde er pocnesci in filologii ar
deleni, că se linguşesc şi se terăie pe brânci. De aceş
tia. sunt nu numai intre ardeleni. Aici nici n’aş fi putut 
spune acesta. Ş-apoi alusiunea e pre specială; de vei 
voi s’o laşi afară, său s’o faci mai generală, piesa nu 
va perde nimic din frumuseţea şi valorea ei şi nu va 
vătămă fără nevoie o jumătate din Români, toţi cei de 
dincoce, cari aminterea s’ar pute bucură ca şi noi, fără 
reservă, de ea. Rends-moi cette grape, iubite Vasilică şi 
nu-i pocni şi asta-dată aşă de-a dreptul !

Fiind la Iaşi, te poţi incredinţâ in Iote dilele şi de 
demnitatea profesorilor autochtoni; cred că nu ar fi de 
spriginit nici aceştia in ura şi lupta lor in contra ete- 
rochtonilor; urît lucru in sine.

Şi aici avem un ardelean, pe Pumnu, are şi el 
paradocsiile sale, dar am dori să ne dea Dumnezeu o 
sută ca e l; mai multă virtute, mai mult zel, mai multă 
abnegare nu am vădut; ne plecăm cu respect inaintea 
lu i! Lovit de opt ani de o bdlă nevinc ecaveră şi cât 
mai crudă, o lărgire a inimei, suferind ca un martir, il 
vedi lucrând di şi t6tă n6ptea, terăindu-se cu trăsura 
la şcdlă, numai ca să mai potă aduce folos, serviţiu 
causei, căreia s’a inchinat. Ar merită dar un astfel de 
om să-l rîd, se vorbesc cu dispreţ de smintela lui? Şi 
in adevăr că are de aceste, precum — de pildă — sis
temul seu ortografic etc.

Linguşitorii şi teritorii sunt toţi de o potrivă de ti
căloşi, fie de ori unde, şi n’avem dar nevoie de a in- 
semnâ numai pe cei de peste munţi. Au vinit şi vin şi 
rei de acolo, dar se găsesc şi buni. Ertă-me acest es- 
curs, judecă-1 cu nepărtinire, şi cu privire la »Barca
rola*, implinesce-mi rugămintea!

Iţi voi trimite innapoi tote piesele.
După »Concina* s’a mai jucat, duaă ce se cân

tase ancă , Bucovina*, âncă odată ..Florin*. L’au ce

rut. cu toţii, toţi pentru că le-a plăcut,, eu pentru acesta 
si pentru ca să incheiăm teatrul numai cu tine ca să-ţi 
aduc cu tot publicul omagiul meritat. Am fost bine res- 
plătit, că am avut mângăerea d’a vede tot publicul des- 
părţindu-se de teatru cu cea mai bună impresiune. Ne 
temeam adecă, ftfrte firesce, că după incheiarea urmată 
mai de ună4i, asta-dată efectul ultimei represintări nu 
ar mai pute fi atât de intensiv, atât, de viu şi căl

duros.
Cu ajutorul pieselor tale am reuşit, a se implini, 

ce nu mai speram, a fost, o seră de teatru forte fru- 
mosă, publicul dela inceput până la sfârşit in cea mai 
plăcută disposiţiune, destul de mişcat, şi vioiu, şi ultima 
represintare dar lăsând cel mai bun efect şi suvenir. 
Chiar după ,Concină*, al căreia joc se întrerupse forte 
adese de aplausuri, amendoi actori fure chiemaţi şi ono
raţi cu flori, cunune etc. ^Bucovina* a trebuit se se 
repetescă şi in ..Florin* t6te cântările. Asta-dată ..Flo
rin* 's’a jucat âncă şi mai bine, — perfecţiunea are şi 
ea graduri şi dar cred lesne, că alţii pot jucă asta piesă 
mai bine, — eu şi mulţi din noi, cari suntem severi 
adese pentru un gest, o vorbă reu seu prost cjisă, ne 
multămim f'6rte bine, cum o dau aceştia —  şi anume 
acum a treia oră, unde Comino eră şi mai puţin gân
gav. atât numai cât trebue neapărat pentru efectul mi- 
mic şi nu mai mult, a jucat-o cât se pote de bine. 
(Dela Iaşi imi scrisese cineva mai de unădi şi imi dise, 
că Palamariul (Colivescul) nu se pre inţelege, etă greu
tatea ce e de ’ncungiurat, Comino a reuşit f6rte bine 
cu acest problem.)

Ne-a venit şi o musică militară forte bună, care 
a acompaniat tote cântările lui Florin. Am primit şi o 
parte din musica (cântările) lui Florin, făcută de Me- 
zetti, —  ci se scii, că acea alcătuită aici (de Fani, 
Vlădicescu, Lemeş) e in general mult mai ir umor, a.

Spune-mi cum ţ-a plăcut aceea a bucovinei* ?
Eu te obosesc, iubite Vasilică, dar tu me orbesci, 

că ochii-mi sunt ticăloşi; astădi şi aşă mi-i greu a 
scrie, că eri am petrecut in pat, suferind mult, — pă
timesc de nevoia pe care tot tu, teatrul de alaltă eri, 
emoţiunile şi lungimea şi căldura lui le cam iritase. 
Sper, că-i voi se me bucuri şi se me mângăi de săptă
mâna mare cu o scrisore, subt care condiţiune iţi do
resc sărbători fericite şi te salut cu : Christos a inviat! 
şi o pre amicală imbrăţoşare. Nu me uită 

al teu
frate şi serv 

A. Hurmuzachi.
P. S. Binevoesce a saluta pe V. Porescu. N’ai 

primit dela Bucuresci scire despre espediţiunea ba

ladelor ?

De-atâte ori . . .

e-atâte ori, de-atâte ori, 

Eu am putut vede curat, 

Că. tu ai ochi inşelători,

Că tu ai suflet vinovat.

Dar mintea-mi se cutremura, 

Când bănuiam c’al teu amor 

Şi dulce desmerdarea ta 

Ar fi un joc amăgitor.

Şi te-am iubit cu-acelaşi foc, 

Ca ’n clipa primului sărut;
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Şi sama n’ara luat de loc 

Prăpastia unde-am cădut.

Nu plânge . . . tote-s insedar!

Cu neputinl’-atâta reu,

Alâta chin, atât amar 

Se ’nvingă vicleşugul teu.

Când scriu aceste renduri . . .
Când scriu aceste renduri triste,

[ini arde inima cumplit;

Apoi citindu-le, imi cresce 

Amarul chin la nesferşit.

Ah! nu sciu decă ’n astă vîeţă,

Voiu fi a*ât de fericit.

Ca se citesc aceste rânduri 

Cu gând şi suflet liniscit?!

1881. NI. Pompiliu.

Descălecarea a doua a Ţării muntenesei.
Genealogia familiei Monea din Veneţia dela Grigorie vis

tierul lui Negru Vodă 1185.

(Incheiare.)

Dar unde se dusese românii in epoca acesta ? 
Fiind că aici nu e vorba de fugirea ori strămutarea 
voluntară a unor iobagi de pe o moşie pe alta. Regele 
ne spune că toţi Românii se dusese (vniversi Olaci), a- 
decă partea cea mai mare, (maximus Valachorum nu- 
merus), cum se esprimă Benko, şi aici trebue se amin
tim Ancă odată, că in secuiul al XlII-lea puterea prin
cipală a Românilor din Transilvania eră in Ţera Făgă
raşului. Tot odată regele ne spune, că densul a ţinui 
consiliu in acesta privinţă cu toţi baronii ţerii şi că a 
dat un ordin special, ca se int6rcă pe români cu pute
rea, d6că nu vor voi sS vină de bună voie.

Nu sufere aşâ dar indoielă, că aici e vorba de o 
emigraţiune in massă a Românilor din Transilvania in
clusiv a Românilor din Ţera Făgăraşului şi tot odată 
resullă, că emigraţiunea principală se intemplase sub 
domnia regelui Andreiu adecă dela 1290— 1293, fiind 
că regele Andreiu ne spune, că densul a ţinut consiliu 
cu baronii ţerii in acesta privinţă şi densul a dat ordin, 
ca se-i intorcă.

Regele Andreiu constată tot odată in documentul 
din 1293, că se dusese şi locuitorii din satul regal 
Szekes.

Dar unde se afla satul Szekes?
Mărturisim, că cest.iunea geografică ne pare de mare 

importanţă, căci soluţiunea, care am căpălă-o ne-ar 
oferi o iconă şi mai clară despre emigraţiunea români
lor, de care se plânge regele Andreiu.

In evul de mijloc sate regale (villae, possessiones 
regales, praedia regalia) se numiau acele, cari se aflau 
in circumspecţiunea seu teritoriul unui castel regal, dela 
cari regele avea anumite venituri, şi pe cari le consi
deră, de şi fără drept, ca averea sa particulară.

Aşâ dar şi satul Szekes (praedium nostrum regale 
Szekes) trebuia se fie undeva in Transilvania in apro- 
piarea vre-unui castel, care se afla in posesiunea 
regelui.

Şi intru adever, că peste 29 de ani găsim men
ţionat satul Szekes, ca sat regal şi ca dependenţă a 
unui castel in partea meridională a Transilvaniei.

Anume la a. 1322 regele Ungariei Carol Robert 
intr’o diplomă, ce o dase lui Nicolae fiul lui Conrad 
din Tălmaci, ne spune, că acest Nicolae a restituit re

gelui castelul Săliscei (Castrum Salgo) din ţinutul Si- 
biiului dimpreună cu noue sate: Szekes-ulu-săsescu, O m- 
laşul, Săcelul, Orlatul, şi cu alte cinci sate românesci, 
ce se ţ’neau de castelul Sâliscei.

Aşâ dar satul regal Szekes se afla in teritoriul 
Săliscei seu in ţinutul Omlaşului şi prin urmare la emi
graţiunea din 1290—1293 luase parte şi locuitorii din 
Omlaş.

O singură diferenţă s’ar păre că esistă in privinţa 
numirii de Sekes-ul săsesc (Zaszekes). Dar in tdtă Tran
silvania numai Szekes-ul din ţinutul Omlaşului (Zekes- 
dorf, rom. Conţf.) ne apare ca posesiune regală, nu
mai Szekes-ul acesta vine in diplome in strinsă legă
tura cu istoria românilor.

Din epoca acesta încoce (1291— 1293) Făgăraşul 
apare tot mai mult ca o ţeră părăsită de Români. La 
anul 1300 după cum ne relateză cronica Făgăraşului, 
seu la anul 1303 după cum ne spune Haner, şi in fine 
la anul 1320 după notele cronicei Oltardine, Făgăraşul 
a fost de nou edificat şi fortificat din partea voivodilor 
Transilvaniei. Aşâ dar pe la 1300 seu pe la inceputul 
secuiului al XIV Făgăraşul era acum in mâna voivozi
lor transilvani.

Dar in con ra cui se grăbiau regii Ungariei şi voi- 
vocjii din Transi vania se fortifice Făgăraşul?

Nu sufere indoielă, că fortificările se făceau in contra 
Românilor. In epoca acesta statul Cumanilor din Mol
dova şi Muntenia intrase in procesul de disolvare, şi 
suveranitatea politică incepuse se trecă la Români, şi 
Românii erau poporul, care ne şi apare inmediat cu 
pretenţiuni asupra Ţerii Făgăraşului. Aşâ dar in timpul 
când Făgăraşul a fost de nou edificat şi fortificat,, prin
cipatul ţerii românesci dincoce de Olt, se vede, că eră 
fundat.

De aici incolo nici o menţiune mai mult nu se 
mai face despre Ţera Făgăraşului până la anul 1368 
când Vladislav domnul Ţerii-românesci se intituleză 
Duce al Făgăraşului, eră la anul 1372 Voivod al Mun
teniei, Ban al Severinului şi Duce al nouei colonii a 
Ţerii Făgăraşului (Vajuoda Transalpinus, Banus de Zeu- 
rino et Dux novae plantationis Terrae Fogaras. Fejer, 
IX. 4. 477.)

Aşâ dar o epocă de părăsire a Ţerii Făgăraşului 
nu pote se fie decât intre anii 1252— 1368, dicem in
tre anii 1252 şi 1368 ca puncte estreme, şi acesta pă
răsire se simte mai inteiu la anul 1291, când regele 
Andreiu transpune Făgăraşul in posesiunea magistrului 
Ugrin; se simte pentru a doua oră la anul 1293, când 
regele Andreiu n3 spune, că a ţinut consiliu cu toţi ba
ronii ţerii şi a decis se chieme inapoi pe toii românii, 
seu se-i aducă cu forţa, decă nu vor voi a se intorce 
de bună voiă; se simte pentru a treia oră la anul 
1300—1320, când voivodii Transilvaniei pun Făgăraşul 
in stare de apert re.

Şi dela Vlacislav incoce, ce e drept, noua coloni- 
sare in părţile de; sus ale Oltului se simte in tote do
cumentele Transi vaniei.

Incepend de.a Omlaş şi până la Braşov vedem in 
epoca acesta pesl e tot locul un fel de espansiune agre
sivă a elementului român.

E^e aşâ dar evident, că marea emigraţiune tran
silvană s’a intemolat intre anii 1290— 1293, er nici de 
cum pe la a. 1185, după cum ar resultâ din inscripţiu- 
nea familiei Monea din Veneţia.

Ar remâne acum numai o singură cestiune de re- 
solvat, şi anume, decă voivodul sub care s’a intemplat 
emigraţiunea din Ţera Făgăraşului s’a numit el Negru- 
Vodă, ori Radu-Negru-Vodă, seu p6te cu totul altmin
trelea. Din punci ul de vedere inse din care am privit 
noi cestiunea, pe.’sdna lui Radu-Negru presintă acum 
un interes cu toiul secundar.

4
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Cestiunea principală in isloria Făgăraşului şi a Ţe- 
rii românesci este, decâ ?e pole admite o descălecare 
din Făgăraş in Mtinlenia, şi acest fapt pe basa docu
mentelor contimporane, este probat, este incontestabil. 
In secolul al Xllt-lea emigraţiunea românilor a fost dela 
miedă-nopte spre miedă-di, şi nici deenm vice-versa 
dela Dunăre spre Carpati.

Cum remâne aşa dar cu inscripţiunea lui lonascu 
^lonea ?

O simplă fabulă, cum a fost dela inseput!
Negru-Vodă, persona, care se identifică cu emigra

ţiunea transilvană, a putut, se trăiescă in a doua jume- 
tate a secuiului al XIII seu in secuiul al XV--lea,inse 
nici de cum pe la a. 1185, fiind că astăqi seim cu si
guranţă, că până la 1252 părţile de sus aie Oltului âncă 
nu erau părăsite de români.

Nobilimea din Ungaria si Transilvania, inţelegem 
nobilimea ungurescă, mai avea âncă şi in secuiul trecut 
vana ambiţiune se pună in fruntea genealogiei fami
liari, pe cei dintei descălecători ai Ungurilor, pe câte 
un principe, imperat. seu câlî-va eroi din epocele cele 
mai obscure, şi adese-ori genealogiele aceste fabulose 
erau confirmate de regii Ungariei şi de i nperaţii Ger
maniei.

Şi ca se nu mai amintim de alţii, imperatul Leo- 
pold 1 confirmă la anul 1687 genealogia familiei Esz- 
terbăzy din Ungaria, intre ai cărei strămoşi vedem figu
rând pe Aitila, pe mai mulţi monarchi ai Scitiei, şi in 
fruntea tuturor acestor suverani stă Nimrod primul mo- 
narch al lumei.

Acelaşi caracter il are şi genealogia familiei Mo- 
nea dela (irigorie vistierul lui Negru-Vod£. (1185;.

Noi am publicat mai multe diplome ale familiei 
Monea din Veneţia, dar in nici unul din documentele 
aceste nu se face amintire de vre-un act din suta a 
XII, XIII, XIV, XV, seu XVI, nimic despre cele patru 
văi, cu păduri şi câmpuri, nimic despre Grigore vistie
rul Făgăraşului din 1185, care de sigur aici c’a veciut 
pe Negru-Vodă.

Tot ce putem admite este numai o simplă tradi- 
ţiune, ce va fi esistat in familia Monea, că un membru 
al ei se fi fost vistier seu dispensator Ie. vre-un prin
cipe transilvan, cari petreceau adese-ori in castelul Fă
găraşului. 0 astlel de tradiţiune a cercat apoi betrănul 
Monea s’o imbrace in formă mai concretă, ficsând ge
nealogia familiei sale in cursul unui lung period de 
541 ani, dar pe adever istoric acesta genealogia nu se 
baseză.

Nic Densuşian.

A eui se fie feta eea frumosă ?!
— Poveste. —

Sein o poveste mândra şi frumosă,
S’aseultali si dunniia vostră;

căci
Cine-a asculta, multe a 'nveţă,
Cine-a dunui, bini s'a odihni.

Era odată un imp£rat şi ’mperaful acela eră chiar 
putred de bogat. Dela sore-resare pân’ la s6re-apune 
se ’ntindeau lerile lui, cele ce numai bîjbăiau de co
mori, er de frumdse nici visurile cele mai sburdalnice 
din frageda copilărie.

Câte nemuri de omeni duceau lume d’albă sub 
blânda şi inţelept.a sa ocrotire, nici densul, că-i om cu 
cap colea, că i se şede, — şi nu cred că v’ar pute 
spune.

Audind tote astea, cred că mi-ţi crede, că impe
ratul acela nutriâ o dragoste atât de fierbinte, că nu

s’a mai pomenit, cătră unica sa fiică. Odor mai dră
gălaş n’avea in intinsa sa impSrăţie. De rendul de fru
mosă, ruptă din sore, şi nu putea se fie nici pe jume- 
tate ca ea ! Pe nume n ’o chiemâ nime, făr numai fita  
cea frumosă. Aşa am pomenit-o numindu-se şi eu şi 
aşa am cinstea a v’o povesti şi dumnia-v6stre, cinstiţi 
boeri şi cinstite boerite.

*■
* *

De abia se ridicase feta ’n per şi peţitorii curgeau 
ca pldia. Ş-apoi, ce mai drăguţi de peţitori, me rog!? 
Tot feciori de crai şi de ’mperaţi, voinici frumoşi şi 
plini de adâncă înţelepciune, că nu te mai puteai să
tura de privirea lor!

încât din partea fetei celei frumdse, vorba cânte
cului :

De-ar fi mulţi ca frnnda ’n fag,
Decâ nu-i care mi-i drag;
De-ar fi mulţi ca frunda ’n vie,,
Decă nu-i care-i drag mie!

Se vede că-şi mai aducea aminte despre cele 
dise de ursitore, când a vecjut dintei lumina sorelui 
şi ea !

Bieţii peţitori aşa se depărtau precum le-a fost şi 
venitul, adecă se-mi trag bine sema, ce stau a scote 
din gură! nu se depărtau tocmai aşâ, făr c’o văpae 
nestinsă in inimă, lipsiţi inse cu desăvârşire până şi de 
slaba mângăere ce le-o putea da nădejdea, că doră, 
doră!

** *

A dis cineva, nu sciu când şi nu sciu unde, că 
vorba rea are aripi de sbural. Merge repede ca glon
ţul. Aşâ şi este, sciţi dumne-vostră bine. Ş-apoi de»;’ar 
ti ca cum o cumperă — aşâ s’o vendă, trecă ducă-se, dar 
apoi nicăiri nu se potrivesce aşâ de minunat vorba bă
trână : că se face dintr’un ţinţariu, un armăşariu. De 
altcum cu de-al de-acestea, mulţămitâ ceriului, că de 
astă-datâ, n’avem nici in clin nici in mânecă. Din po
trivă despre feta cea frumosă n’am se ve spun de cât 
lucruri, cari ve pică tronc 1a. inimă. Vestea despre a 
ei frumseţă n’a remas intră patru păreţi, făr a străbă
tut până in cele mai indepărtate unghere ale lumei. 
Ce dic ? ! A trecut ea peste mări şi ţeri ş-a ajuns până 
pe teremul celalalt. Aşâ dar şi vorba bună âncă tot 
mai are câte odată credare, cu deosebire decă este a 
se pricepe despre fete frumose. Aşâ se vede!

De pe teremul celalalt, unde-o fi acela ? s’au ri
dicat. trei feciori de ’mperat, ca şi cari nu s’au mai 
pomenit nici odată. Au audit ei vorbindu-se pe ici pe 
colea despre miile de farmece prin cari sădesce dorul 
in inimile celor ce au privit cândva faţă ’n faţă, nurii 
ei ceresci. Au pornit dar cu gândul de a o peţi pentru 
unul dintre ei, după cum le va fi scris.

Trebue se ve spun, că cei trei fraţi atât de mult 
semănau unul cu altul ca trei picături de apă. Toţi trei 
bălani, toţi trei traşi ca prin inel, toţi trei năzdraveni. 
Decă te-ar fi pus cineva, fiind fetă, sâ-ţi alegi pe unul 
de bărbat, iţi sta mintea ’n loc.

După ce s’au dus ei, dus, multă lume ’mperăţie, 
ca Dumnedeu s& ne ţie, că ’nainte din poveste Domne 
ce de este, etă-i, că sosesc la curţile imperatului celui 
cu feta cea frumdsă.

Cum au privit feciorii de ’mperat faţa cea de o 
sută de ori mai curată de cât neua, a fetei celei fru
mose, indată au simţit, că inima le bate mai repede şi 
că o iubesc cu dragoste ferbinte. Feta nesimţitore âncă 
n ’a remas; făr simţiea o nelinisce plăcută.

Dar rogu-ve! Care din ei s’o iee şie-şi de soţie şi 
feta erăşi după care se mergă?!
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Eu nu pot crede, că ei enşişi v’ar pute lămuri a- 
cesta întrebare, dar apoi eu, care-s numai un ec’aşâ, 
lasă-me se te las ; cumu-i vorba.

Nu se pote spune, câtă nedumerire intrase in su
fletele tuturor!

Decă feciorii de ’mpărat erau nişte omeni de t6te 
tjilele, ca de-al de noi, te miri ce se putea intemplâ! 
Aşă cum se găsiau, cu mintea coptă ai aşedată, au 
chibzuit se lase se arate s6rtea, ce-i şi cum. E bine 
aşa, că din ce ai se păţesci, se peri măcar, şi nu poţi 
cârni in laturi. Aşă este firea lucrurilor şi pace !

Le-a fost dar inţelesul aşa fel ca se cumpere la un 
bâlciu, ce avea se se facă peste câteva dile intr’un oraş 
cale de trei dile, se cumpere dicend aşă puiul târgului. 
Care va nimeri un lucru mai scump, mai frumos şi mai 
folosilor, aceluia se fie feta. Feta in contra nu s’a pus 
nici ea, pentru că nu sciea nici ea cum să facă, decă-i 
vorba să se mărite după pofta inimei sale.

*
* *

Cei trei feciori, după ce ş-au luat cjiua bună dela 
fetă şi dela intreg nemul imperătesc, se pun la drum 
şi hai, hai, qli de veră până ’n seră, ca e lungă, se le 
ajungă.

După ce-au mers ei tocmai cât au rebuit etă-mi- 
te, că şi sosesc in oraşul cu bâlciul şi trag la un birt 
de frunte, care le şi eră ’n cale. Aci, pe cât am putut 
eu vede, erâ vin de b6mbe grase şi crişrnăriţa frumo- 
s ă ; vorba cântecului.

Lucrul cel dintei ie-a fost, că ş-au ius la cale ia
dul cel de gură, Domne ertă-me, că altcum ce se dic 
şi se nu greşesc, când tot i dai şi tot n ’o mai vedi 
sătulă.

Cine scie cum s’a tăcut, de crişma uceea se găsiâ 
tocmai, unde se ’ncrucişeză uliţele?! Ei dar fac invoi- 
rea ca de aci se se despartă, naergend fi 3-carele pe una 
din uliţe ş-apoi aci se le fie intâlnirea din nou, după 
ce vor fi târguit, care ce-a voit. Bine.

Ca omeni cu frica lui Dumnezeu, au cj>s câte un 
Domne ajută, ş-au făcut câte trei cruci, şi mergi, care 
’ncătrău. Uliţele erau drepte şi curate ca şi casa, unde-i 
nevesta voinică şi iubitore de curăţenie.

*
* *

Cum mergea fratele cel mai mare pe uliţa ce-i ve
nise lui, aruncându-şi privirea acum in drepta, acum 
in stânga, etă, că dă cu ochii de un grec, ce ducea ’n 
spate o oglindă făcută ’n t6te feţele, er cadrele numai 
aur, şi mărgăritare şi petrii scumpe. Te puteai uită la 
sore, dar la ea nu.

Tergul erâ cam greu de făcut, căci omul ceruse o 
sumă de bani de se te păzescă Dumnedeu se nu fi ne
voit a cumpără! După ce află feciorul de ’mperat, că 
oglinda este fărmecată, incât pe cine doresci pe acela-1 
ai dinaintea ochilor, nu mai cjice nici un euvent, făr 
scote un pumn de galbini de cei zimţiţi din şerpariul 
cusut cu fluturi de metasă, pe care-1 avea incins in 
giurul seu şi-i pune ’n brânca grecului. I mai dă un 
pumn de ei, pe de-asupra ca cu o cale se i-o şi ducă 
pân Ia birt.

Aci cum sosesce, se uită, că 6re ce va fi făcând 
feta cea frumosă ! Aceea, feta, se află ’n grădină şi-şi 
făcea un mănunchiu de flori de cele ce i erau ei mai 
dragi. Acum rupe un bobocel drăgălaş ele trandafir, a- 
cum o garofă de cele cu florea plină, apoi, mai ochiul 
boului, mai tămâiţă şi viole şi mai scie şi ea ce. După 
aceea le aşedă frumos in mănunchiu, punend printre 
ele frundă ’ncrestată, de muşcată, le legă apoi cu un 
lung fir din perul ei in faţa aurului, şi după ce le a- 
mirosă, le anină lângă salba de gălbiori. ce-o avea la 
gâtul ei alb ca şi caşul, ba şi mai bine. Apoi s’a pus

ş-a trăgănat o doină de ale nostre românesci, care-ţi 
pătrund până ’n adâncul sufletului. Feciorul de ’mpe
rat se află din cale afară mulţămit cu aceea, ce cum
părase. »De bună semă, — dicea el in mintea sa, — 
feta are sg fie a mea, căci de unde se nimerescă fră- 
ţinii mei ceva asemănător oglindei, pe care am cum
părat-o !5

Intr’aceea fratele mijlociu dă de un om, carele du
cea ’n spinare, ca se dic aşa, o şeuă. Dar, ce fel de 
şeuă, me rog?! Tot ce ve pote trece prin minte este 
o nimica mare pe lângă aceea, ce eu am se ve po
vestesc. Nu se vedea alt-ceva, pentru că nu eră cu 
putinţă, de cât catifele, mătăsuri, flori de aur, numai 
lamură, mărgăritare şi adimanturi. Acest,ea-ţi viniâ se 
credi, că-s nişte ochi de bălaur, aşă străluciau de mi
nunat !

Feciorul de ’mpărat s’apropie de om şi din două 
vorbe tergul se face. Ce minune, când scii, că de bună 
semă şerpariul n’are se te dee de ruşine ! ?

Dar apoi bucuria feciorului de ’mperat, când află 
că şeua este fărmecată. Anume, unde-ţi sboră cugetul, 
acolo te şi afli indată ce te puni pe ea !

— Aşâ ceva se fi putut cumpăra şi frăţinii mei, 
nu se p6te, — aşâ chitiâ in sine feciorul de ’mpărat
—  pe lângă aceea şi grecul âncă tot aşâ cjise, — deci 
feta numai a lui p<5te se fie.

Intr’aceea, fratele cel mai mic, cum merge pe uliţă, 
de ce dă ? Etă că un om duce un măr de vendare. 
Multe mere f'rumdse se vor fi făcut, de când pământul 
ăsta aşedat pe ape, dă rode imbelşugate; nu pot crede 
inse odată cu capul — şi numai acesta-1 am — c’a 
mai rodit pom — măr cum erâ acela, de care ne este 
vorba ! Obrajii cei mai frumoşi, mai fragedi şi mai cu
raţi ai unei fete tinere, sunt nimic — pot dice — pe 
lângă peliţa cea drăgălaşă a mărului aceluia. De mare 
âncă erâ aşâ cât un butoieş mai de rend. Trebuiâ să-ţi 
lasă gura apă ! Inima ce-o am, vede, că nu grăesc ple- 
ve ! încât, pentru mied, ve rog numai să luaţi sema la 
poveste, ca şi care nu mai este !

Dar sciţi una?! Me ’ntorc er şi dic: Un măr se 
fie, cum se fie şi tot numai un măr remâne. Aşâ se 
vede că şi feciorul de ’mperat de aceea numai a putut 
să ajungă atât de anevoie la târg, că pentru un mer 
i-a fost ore-cum, se lapede atâta sumădenie de bani, 
căţi cerea şi omul acela. Ce-ţi place nu-i scump, de 
aceea şi feciorul de ’mpărat, cum ar fi putut, să se des
partă făr de mer ? !

Insă vorba cântecului:

După nor vine senin,

altcum nici că se pote, credeţi-me.
Când aude feciorul de ’mpărat, că cine gustă din 

el cât de puţin, să şi face, cât baţi in pălmi, mai să
nătos şi mai voinic âncă de cum a fost cândva, mai 
că erâ să iase din pele de bucurie, sciind din capul 
locului, că feta cu el numai are să-şi rodă cogile. De 
unde, me rog ar fi putut afla şi ceialalţi un lucru atât 
de minunat ?!

** *

Pe când s’a intors şi fratele cel mai mic la birt, 
ceia odihniseră hăt bine şi de gură âncă se ’ngri- 
giseră.

Eu nu sciu, ce să mai (Jic şi de lumea asta!
Feciorii de ’mpărat, fraţi dela un tată şi dela o 

mamă şi tot nu-şi descoperiau tainele lucrurilor pe cari 
le cumpăraseră.

Pe fratele cel mai mic, se vede cu o inimă mai 
deschisă, l ’a luat gura pe dinainte ş-a mănurisit, că
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etă, ce fel de puteri tămăduitore are mărul lui. Atunci 
şi cei doi, ca să nu remână mai pe jos, descoper şi ei, 
cela că ’n oglinda ce-a cumpărat-o poţi privi ori pe 
cine-ţi doresce inima ; cesta, că şeua lui te duce iute 
ca gândul ori unde ţ-ar fi pofta, chiar şi pe tăremul 
celalalt. Se minunau şi ei de farmecile, ce băgară de 
semă, că le au puiurile tergului de ei cumpărate, feta 
insă, susţinea fie-carele, că numai a sa pote ca să fie. 
De bună semă, că ffe-care trage spuza pe turta lui, — 
vorba ceea.

Până să mai umble crişmăriţa incoce şi ’ncolo, ca 
se gătescă ceva de ale mâncării şi pentru fratele cel 
mai mic, şi feciorii de ’mpărat, hai se vedă, că ce mai 
face feta cea frurr.6să?!

Vai de omul cu inima simţitore !
Au remas inmărmuriţi de aceea, ce-au vădut in 

oglindă!
Feta cea frumosă, galbenă, ca o făclie de ceră de 

cea curată, eră pe un pat aşternut cu flori şi cu lu
mina ’n mână, trăgea de morte. Preoţi evlavioşi şi plini 
de sfinţenie, cu pletele ninse, innălţau cătră Dumnedeu, 
bunul Părinte al tuturor, rugăciunile lor sfinte. Şi ru
gile lor eşite din inime curate ca aurul lămurit, au pă- 
truns până Ia cer. Durerile fetei se mai alinau şi ce- 
sul morţii i erâ mai puţin amar. Nu mai resuflâ, de cât 
fdrte rar.

Sărmanii ce părinţi, cari au născut-o ! Stau bieţii 
de ei lângă patul fetei cu ochii acum secaţi de lacrimi. 
Mai bucuros ar fi murit ei de o miie de ori, de cât s’o 
vedă pe ea chinuindu-se şi murind, când lumea-i mai 
dragă şi vieţa mai zimbitore!

Dec’ a.ş dice, că n’au făcut totul pentru a o scă
pa, aş fi nedrept şi Dumnedeu m’ar pedepsi, ca pe un 
fără de iege ce-aş fi. Numai sufletul din ei nu l’au dat, 
pentru că n’a fost cu putinţă, incolea tote să fie a le j 
aceluia, care ar pută-o ridică. Dar şi doftorilor celor 
mai iscusiţi, cari cunosc firea tuturor buruenilor, şi le 
stătuse mintea ’n loc! Acum văd şi ei, că doftor este 
bunul Dumneqleu, care ne ţine pe pămănt, dela el avem 
vieţă, sănătate şi t6te cele lumesci, ba şi sufletul din 
noi. Când te chiemă el, toţi doftorii din lume să ţină 
de tine şi trebue să pleci. Muerile cele iertate şi pline 
de ’nţelepciune culegeau dreţele, dau cu bobii, stâng la 
cei cărbuni, tote insă fără folos.

— Să nu pierdem timpul cel scump, făr hai să 
ne grămădim, cum vom pute, pe şeua mea şi să sbu- 
răm pân’acolo! —  dice fratele mijlociu.

Aşâ şi făcură. In clipita ceealaltă erau lângă pa
tul bolnavei. Feta cea frumdsă işi ţinea ochii mai tot 
inchişi. Aurind glasuri străine şi i-a deschis. Cum vede 
pe feciorii de ’mpărat cu feţele cernite lângă patul seu 
şi-i inchide din nou şi inchidendu-i doue părăuţe lim- 
pe(Ji de lacrime ferbinţi au ţîşnit pe obraji la vale. 
Ar<|ă-te focul şi para, morte de tine, că mult mai poţi 
ii amară!

Fratele cel mai mic iute ca fulgerul taie o făli<5ră 
din mărul seu, pe care o dete împărătesei cu rugarea 
s’o pună ’n gură la fetă. Cum s’a făcut asta, ca şi când 
i-ai fi luat cu mâna.

Vădend eu bucuria nemărginită ce cuprinse pe toţi 
locuitorii imperăţiei aceleia, am dis in mintea mea: 
.Ddmne, ce bine e, când omul purtându-se cum se cu
vine şi nefăcănd nimerui nici un rău, este iubit şi cin
stit de toţi! De suferi, sufer toţi cari te au la mimă, 
de te bucuri şi ei. Altcum, intregă vieţa nu plătesce un 
baraboiu, c’atâta nu-i mult! *

Tote ca tăte, dar a cui se fie fila  cea frumosă ?! 
Că tecă, că pungă, că una, că alta, câte capete atâtea 
judecăţi.

Cei trei fraţi aşâ fel judecă :

Cel mai mare (Jice, că feta are se fie a lui, după 
ce decă n ’avea el oglinda aceea, in care să privescă şi 
să afle, că ea e pe morte, nici şeuă nici măr nu folo- 
siâ chiar nimic. Feta cea frumosă se ducea pe aci ’n
colo cu scânduri pe ceealaltă lume şi ei remâneau cu 
inimele rănite . . .

— Ce folos, — i taie vorba fratele mijlociu, — 
c’am vădut, că teta more, decă n ’am eu şeua, care se 
ne ducă iute ca gândul la patul ei. Şi mărul cestuia 
ancă' de geba-1 E.vea !

Acum s’amestecâ ’n vorbă şi fratele cel mai mic :
— Insădar vedeam noi, că feta more, insădar ve- 

niam lângă patu ei, decă nu-i mărul meu, cu care s’o 
vindecăm. Asta de sine se pricepe şi eu nu me pot din 
destul miră, cum voi, cari sunteţi mai copţi la minte, 
lungiţi atâta vorbă despre un lucru atât de lămurit! 
De altcum aci — pare-mi-se — feta are să judece cu 
inţelepciunea, ce i-a dat-o Dumnedeu, care din noi are 
se fie soţul ei, căci tote ca tote, dragoste cu sila nu să 
p6te. Aşâ dar, să nu mai indrugăm atâta la verdi şi 
uscate, făr să mergem inaintea fetei, aceea s’a fost dus 
in casa unde-şi avea scumpeturile, pe ea s’o rugăm să 
judece şi noi treoue să ne plecăm capetele.

Frăţinii cei doi au remas muţi ca peşcele.
Feta cea frum6sa — intrebată fiind — işi deschi

de guriţa sa cea drăgălaşă şi cu glasu-i ângeresc ros- 
tesce nişte vorbe pline de adâncă înţelepciune!

jToţi trei aveţi partea v6stră de bine la a mea 
insânătoşare. Asta este bine şi cu dreptate să fie sciu- 
tă. Eu ve mulţămesc din suflet pentru asta. încât pen
tru măritiş este judecata mea aşâ: ,Fratele cel mai 
mare şi cel mijlooiu işi au lucrurile cumpărate intregi 
intreguţe şi prin urmare preţul lor nu le-a scădut de 
loc, pe atunci mărul cestuia este inceput şi deci mai 
puţin vrednic. Cred, că puiu de om nu s’a găsi, ca se 
cuteze a-mi intorce vorba. De aceea aflaţi, că fratelui 
cu mărul inchin inima mea pe vecie !*

Toţi trei feciorii, capete plecate inaintea judecăţii 
fetei de ’mpărat, căci vorbele ei erau curate ca radele 
sorelui şi pline de judecată dreptă.

De altcum sciu şi fraţii cei mai mari, că

Lumea-i mare, fete-s multe,
Şi mai mari şi mai merunte,
Ş-or luâ eare-s de frunte!

Am mai vă<}ut ospeţe şi eu ş-am ascultat şi vor
nici cu guri durăilore cărora, cum e vorba, le umblă 
limba ’n gură ca ’mblăciu ’n şură, aşâ ceva insă de 
când port capul intre urechi ! Câte piciore de scaun şi 
câte tălpi de sanie se vor fi ucis la uspeţul acela, nu 
pot sci, că-i de mult. Atâta-mi aduc aminte, că numai 
din ridiche şi s’au gătit patru feliuri de mâncări: rasă 
şi nerasă, cute şi fălii. Şepte cjile de-a rendul din chef 
şi voie bună n’am mai slăbit-o. Mi se tociseră tălpile 
la picidre de jocul cel mult. Dela o bucată de vreme, 
văcjend, că me omoră cu omenia, me dau la umbra unui 
vraf de clătite cu brânză, că mi-i bucata şi ’ncep a 
face din fălci pân nu mai pot. Me pun apoi şi-mi spăl 
gâtul c’o cofă de vin mai vechiu de cum erâ moşu- 
meu, când ş-a dat ortul popii.

Ce se va fi mai intemplat după aceea nu mai ţin 
minte, pentru că obosit din cale-afară, cum me găsiam, 
m’a furat un puiu de somn, din care când m’am deş
teptat uspeţul s’a fost spart şi ei nici n’au băgat de se
mă, că picasem inir’o olă spartă

Şi ve spusei povestea totă;
De mi-ţi scote cu vr’un cuiu,
Alta sciu ;a se ve spuiu.

Gr. Sima a lui Ion.
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B i b l i o g r a f i e .
„ISTORIA LlTF.RATUREt ROMÂNE", in usul tinerime! studiose. 
de loun Lăzăriciu, profesor. Sibiiu. Ti pariul si editura lui \V.

Ivrafft, 1884.

Dl Lăzăriciu, profesor in Deva, si autorul , Ele
mentelor de poetică română* presintă publicului sub 
titlul de mai sus : a doua carte, compusă pentru tine
rimea şcolară.

Fiind de mare importanţă propunerea lit.erat.urei 
naţionale in sculele nostre; şi de altă parte, fiind cu
noscut că până astădi abia avem tipărite vr’o 2— 3 
opuri, cari s’ar pute da in mâna şco ariului spre a-şi 
câştigă barem ounoscinţele elementare despre literatură: 
cartea dlui Lăzăriciu este binevenită, şi trebue se-i fim 
cu recunoscinţă pentru interesul real, ce-1 portă şcolei 
şi literaturei românesci.

Cartea, a cărei preţ nu ni se spune, are un for
mat şi tipariu frumos. Ea cuprinde o prefaţiune şi 174 
de pagine cu materie istorică, ce se imparte in 5 pe- 
ri6de ficsate printr’unele evenimente mai mari, analog 
cu periridele istoriei bisericesci şi ale celei profane, 
anume :

periodul I dela formarea limbei române prin co
loniile lui Trăian până la scoterea ei din biserică 
(105-1054);

periodul II dela introducerea limbei slave până la 
scoterea ei (1054—1642);

periodul III dela reintroducerea celei române până 
la prima gramatică română (1642— 1780);

periodul IV dela 1780 până la reintroducerea lite
relor străbune (1860); şi

periodul V cuprinde : inflorirea literaturei române 
(1860—X).

împărţirea acesta in periode este mai potrivită de- 
cât împărţirea după secole, precum este d. e. a istorl 
literaturei de I. G. Popescu, introdusă mai pretutind* 
nea ca manual pentru şcolari. E mai potriviiă pentru 
acet&,- că şcolarii lin mai bine in minte periodele, er 
secolele, fiind mai multe la numer, le confundă unul 
cu altul vorbind intr’un secol despre scriitorii celuialalt. 
O sciu acesta din esperinţă proprie.

Lucrarea manualului peste tot 3 corespundetore, 
căci fîe-care scriitoriu, mai ales in partea biografică, e 
tractat pe scurt, şi numai despre pi tini ocur tractate 
mai lungi, despre aceia adecă unde nu se putea vorbi 
mai pe scurt. Prin atare procedură autorul, in loc d’a 
ingreunâ tinerimea cu nume, ani, şi felurite numiri fără 
numer, a inlesnit inveţarea, şi i-a dat ocasiune me
moriei ca se conserve ceva mai mult material pen
tru vieţă, din studiul plăcut al literaturei naţionale.

Aceste dise in general, me voiu reporta puţin şi 
in special asupra cărţii dlui Lăzăriciu.

Erâ bine ca, după formarea şi stabilirea limbei ro
mâne, autorul se fi aretat intr’un punct separat ş i : 
dialectele limbei nostre in deosebitele teri locuite de 
români; er din aceste dialecte se fi presintat câteva cu
vinte ori şire, seu barem se fi făcui caracteristica lor 
pe scurt, ca astfel şi despre aceste se aibă şcolarii o 
mică icdnă naintea ochilor.

Scopul istoriei literaturei fiind nu numai a ’nşirâ 
pe scriitori şi scrierile lor din deosebite timpuri, ci şi 
a face cunoscute şcolarilor materia şi forma scrierilor, 
adecă modul de cugetare şi limba : ar fi fost tare bine 
decă autorul intercala in tecst, din isvorele ce le-a a- 
vut a mână, câte un specimen scurl (precum a făcut 
la pagina 43—4 6), ori adăugea la capitul cărţii o mică 
crestomatie literară, măcar dela scrii orii vechi, şi peste 
tot dela cei mai insemnati.

Motivez acesta dorinţă cu aceea, că institutele nos-

Ire de inveţăment •— pe cât sciu eu — nu pre au 
biblioteci, (Durere! Red.), in cari tinerimea se potăgăsi 
tote crestomaţiile, antologiile, şi alte opere, ce s’au ti
părit până astădi, privitore la istoria literaturei româ
ne ; er o crestomatie generală (de pe tdte timpurile), ce 
s’ar pute procură mai uşor, âncă nu avem până astădi. 
Aşâ dar totul, din ce ar profită tinerimea, ar fi o isto
rie a literaturei, care se cuprindă şi specimene din ose
bitele scrieri, precum am dis.

Până când inse vom ave atare istorie a lit.eraf.u- 
rei, vom intrebuinţâ pe lângă cartea dlui Lăzăriciu: 
„Fragmente din autorii români vechi şi moderni* de 
C. S. Stoicescu. Aşâ ne vom ajunge binişor scopul.

Intre Musele cunoscute ale diferiţilor scriitori, mai 
trăiesce in literatură şi o Musă necunoscută, un geniu 
ce lucră vecînic : primăvera in codru verde ; vera la 
secere ; tomna la cules de vii, şi erna in şedetori. 
Acesta Musă, acest gemu neadormit a creat: poesia 
poporală.

Valorea cărţii dlui Lăzăriciu se rSdică prin aceea 
c’a făcut loc şi literaturei poporale, deosebit poesiei, in
tre celelalte scrieri. Astfel rodurile ei se ivesc amintite 
ca nişte mărgăritare scumpe in fie-care period ; ba sunt. 
reduse la anumite timpuri istorice, după cum poporul 
şi-a cântat : vieţa religiosă, vitejia, cavalerismul, vese
lia, suferinţele şi alte simţeminte ori intemplări.

Datinile şi credinţele âncă sunt pomenite alăturea 
cu poesia poporală, ca o proprietate ce împreună cu 
limba şi originea constituesc naţionalitatea poporului 
român.

Cu privire la datele biografice, peste cari am tre
cut numai repede, amintesc doue erori, ce-am obser
vat, anume, că: dl Iosif Vulcan nu e născut in Leta- 
mare, ci in Holod (Biharea); er dl VasiJie Bumbac nu 
e de present redactor ia : „Aurora Bucovinei', ci fra
tele seu dl Ioan Bumbac e redactor, la „Aurora Ro- 

^mână*, nu a Bucovinei.
De asemenea am observat că intre scriitorii pe

riodului V nu se face de fel amintire despre fericiţii: 
Andreiu Şaguna, dr. Iosif Hodoş, dr. Ioan Meşota şi dr. 
Ioan Al. Lâpedat, precum şi despre unii scriitori mai 
betrâni, afiători âncă in vieţă, cari trebuiau preferiţi 
uuor mai tineri.

După aceste, mai remâne a vorbi ceva şi despre 
limba cărţii. In genere e destul de frumdsă românescă. 
Tocmai de aceea inse nu se pot trece cu vederea unele 
greşeli ce, repeţindu-se, ar schimosi limba.

Aşâ este d. e. cuvântul prefaţiune, pentru care a- 
vem : prefaţă, precuvântare, prevorhire. Peste tot, cuvin
tele românesci terminate in Hune prefăcut in ciune, 
mai ales decâ se pronunciă la capet cu : nye, (? Red.) 
sunt ldrte urile. Nu pentru că ele in sine cu formaţiu
nea lor ar fi urite, ci pentru că mai toţi le pronunciăm 
reu. Er acesta pronunciare cacofonică, usitată pe la 
noi, a născut o altă cacofonie la fraţii „Direcţiei noue* 
din România, unde mi se pare spre a satirisâ vorbele 
nostre cele fără numer fabricate cu : ţiune =  cîune =  
ciunye — au inceput a dice d. e. : raţie, perfecţie, ob
iecţie, reformaţie (in loc de : raţiune, perfecţiune, ob- 
iecţiune, reformaţiune), etc. şi ca se ne potă bate şi 
mai tare, ori doră spre a ne indemnâ se ne lăsăm cu 
totul de o formare necorectă a vorbelor şi de o pro
nunciare rea, au introdus : ocasia, discusia şi discuţia, 
revisia şi provisia (in loc de : ocasiune, discusiune, re- 
visiune şi provisiune) etc.

Etă dar unde am ajuns cu limba scriitorilor; şi 
d’aceea trebue se ne ferim de cacofonii, ca se ne re- 
mână limba neoşe românescă. Deosebit, vorba : prefă- 
ţiune, de ar pronunciâ-o cineva ori şi cum, nu sună 
frumos, şi putendu-se inlocui cu altele mai sonore şi 
plăcute, nici n ’avem trebuinţă de ea.
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Neologismul: Uteret, ee ocure pe pagina 30, 31 etc. 
âncă se pare de prisos când avem pe învechitul alfabet 
convenţional.

O mică erore se pare a fi şi ’ntr’aceea că autorul 
intrebuinţeză pre des conjuncţiunea: ci, la inceperea 
punctelor din tecst. Conjuncţiunile peste tot sunt, atari 
vorbe neflecsibile, cari legă părţile homogene ale unei 
proposiţiuni, ori legă pe inse-şi proposiţiunile. Rolul lor 
principal deci este al legării. Şi chiar pentru aceea nu 
le putem intrebuinţă pe tote ori şi unde. Mai ales unele 
conjuncţiuni causale, unele comparative, şi adversativa: 
ei, vin in categoria celora, cari după firea limbei nu 
permit a se intrebuinţă ori şi când. întrebuinţarea desă 
şi corectă a conjuncţiunii: ci, se face d. e. astfel: nu 
eu, ci el a fost.

Cumcâ bate la ochi intrebuinţarea conjuncţiunii : 
ci, in cartea autorului, voiu spune că ea ocure la ince- 
putul punctelor — pe cât am putut notă — la pagi
nile : 10, 13, 14, 16, 18, 19, 25, 30, 31, 33—35, 38-  
40, 51, 52, 59, 61, 100, 113, 122, 124, 128,133 si 155, 
mai totdeuna fără destulă raţiune gramaticală, ci pu- 
tendu-se inlocui cu altele, precum : dar, insă.

Cu un fel de concordanţă, ce precum se vede este 
o imitaţiune a dlui autor, intocmai ca şi intrebuinţarea 
conjuncţiunii ci, âncă nu se pote invoi gramatica ro- 
mânescâ. Aşă d. e. la pag. 5 se dice: >ţera lui fură 
străformată* ; la pag. 11: ,cât de tare se lăţim creş
tinismul*; la pag. 13 :» Bulgaria la inceput c&dură sub 
supremaţia Romei* ; la pag. 31 : , peste 4 am se res- 
cuIară Bulgaria* etc.

Mai departe la pag. 11 se cfice : , ensuşi Roma*; 
la pag. 14 : >ensuşi preoţii Sălilor* etc.

Felul concordanţei prime este un solecism de prin 
părţile Sătmarelui, analog solecismului de concordanţă 
din părţile Braşeului: ,ei merge cântând*, smulţi s’au- 
de vorbind* etc. Al doilea fel este o concordanţă în
trebuinţată adese-ori de jurnalele din România, despre 
cari este ştiut că nu dau mult pe forme de aceste şi 
pe ortografie, ci pun pond mai ales pe materialul pro- 
posiţiunilor, prin cari işi esprimâ cugetările.

Amendoue feliurile amintite de concordanţă inse 
sunt necorecte, negramaticale, şi necum in şcoiă, dar 
nici in graiul de t6te qlilele nu trebuesc imitate. Şi de 
le-ar imită publicul, 6menilor de şcolă nu li-i permis a 
face acesta.

In tine ortografia. Acesta nu o pot apreţiă altcum, 
decât că : e fără mei un sistem. Ea nu merge paralel 
cu cartea autorului, a tinde tot atât de mare ajutoriu 
tinerimei şcolare prin : inlesnirea scrierii limbei, ca şi 
a studiului literaturei.

Autorul trebuia se pună in mâna şcolarilor o carte 
didactică cu sistem ortografic. Şi fiind că esperinţa a 
dovedit, că nici sistemul limbei istorice adecă etimolo- 
gismul, nici cela al limbei tradiţionale poporale adecă 
fonetismul curat, nu duc la scop, ci sunt păgubitore în
văţământului : dl autor avea să presinte in cartea sa : 
ortografia strictă academică, care impacă cele 2 siste
me contrare, aretându-ne ânc’odată mai mult că ade
vărata cale este cea de mijloc, pe care ne-a croit’o in- 
naltul areopag de ştiinţe.

La noi, in privinţa ortografiei este astădi o anar- 
chie dintre cele mai nepomenite şi condamnabile, cu 
deosebire de când Academia română a stabilit princi
piul : fonetismului temperat prin necesităţi etimologice. 
Fie-care scrie cum vre. Mai nainte diceau că n’avem 
ortografie stabilită de Academie. Acuma avem, dar nu 
vreu omenii s’o primescă, dicend unii că nu e per
fectă , alţii că nu o ţine nici Academia care a 
făcut’o.

Adevărul insă nu-i chiar aşâ. Decă ortografia nu-i 
perfectă, se va perfecţionâ ca tote lucrurile omeneşti şi

ca şi legile ce le fac pentru regularea referinţelor so
ciale. Decă er cineva doresce se se convingă că ce or
tografie intrebuinţeză Academia, poftescâ şi caute lu
crările ei mai noue, căci acolo va află ortografia stabi
lită de sine insăşi.

Pe lângă aceste, fiind că in t6te şcolele din Ro
mânia s’a intiodus deja prin decret oficial aceeaşi or
tografie (vedi ..Monitorul* nr. 61 din 1881), de ce dre 
să nu primim noi de bun ceea ce s’a aflat de bine a 
se introduce iu şcolele a 5 milidne de români ? De 
ce să nu voim noi odată unitate in scrierea româ- 
nescâ ?!

Doresc din inimă, ca opera dlui Lăzăriciu se ajun
gă mai multe ediţiuni, să o vedem in ortografia unică 
competentă a Academiei române ; er pe aceia cari âncă 
până astădi n ’.m primit’o, se-i vedem convinşi pe de
plin de adevărul, justeţa şi utilitatea ei pentru şcolă şi 
pentru unirea in scriere a tuturor românilor!

Atanasiu Tuducescu.

Culegătorea de zdrenţe.
— Vecii ilustraţiunea de pe pagina 4i. —

Oraşele mari au multe particularităţi, cari in alte 
oiaşe mai mici nu se pre găsesc. Dintre acele oraşe 
in deosebi Parisul şi Londra ofer priveliştile cele mai 
curidse. Lângă splendorea orbitdre, aflăm in ele tot
odată şi miseria cea mai mare.

fu ambele oraşe sunt mulţi omeni, cari trăesc nu
mai din culegerea de zdrenţe, ce găsesc aruncate pe 
strade. Amară esistenţâ! Şi totuş âncă nici de asta 
pâne nu se pot bucură in iinisce. Tocmai acuma ce
tim in fiarele politice, că poliţia din Paris a luat mă
suri energice in contra culegătorilor de zdrenţe. Aceş
tia au ţinut adunări, protesteză, dar insedar.

Uustraţiunea din nrul presinte infăţoşeză o cule- 
gătore de zdrenţe din Londra. O copilă tineră şi fru- 
moşică e acesta. De demineţa până sera, ea umblă pe 
strade şi culege ce găsesce, ce aruncă alţii, ce nimenui 
nu-i mai trebuesce.

Din strade ânguste şi murdare, ea ajunge in stra
de largi şi pornpose. Pretotindene o insoţesce aceeaş 
simţire.

Ba n u ! La vederea bogăţiei, tresare şi inima ei. 
Etă-o că se opresce inaintea unei prevălii strălucite, 
zăresce oglinda mare, iute işi pune jos corfa şi de ! — 
şi densa e femeia —  privesce in oglindă se-şi vedă şi 
ea trăsăturile feţsi sale.

Ilustraţiunea o infăţoşeză tocmai in momentul a- 
cesta. I. H-

C u g e t ă r i .
— Şi inima cea mai rece işi are timpul ei. Chiar 

mărăcinii înfloresc.
— Stofa sufletului nostru e m61e şi cu inlesnire 

primesce intipâriri; dar cea dinteiu intipărire nu se 
mai şterge.

— Vieţa de primă-veră pote să fugă cât de ră- 
pede, ea tot ne k.să o parte din ce are mai bun, ş-a 
ne aduce aminte de ea cu atâta plăcere nu este a per- 
de totul.

— Vera ori-eărui om este ca a sătenului, timpul 
muncii ş-al oboselelor.

— Pentru a fugi de invălmăşagul pasiunilor, că
sătoria c’o femeie bună este un port in mijlocul furtu- 
ne i; dar căsătoria cu o femeie rea este o furtună in 
mijlocul portului.
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